
Laghu - Bhägavatämåta

Part-1 
The Sweetness of Kåñëa

Chapter-5
Discussion of the Parävasthä forms



Text-305
rämo ’py adhika-sämyäbhyäà 

mukta-dhämety avädi yat |
tatra svayaà-padäbhävät 
kåñëenaikyena tasya tat |
nara-lélädi-sädharmyät 

preñöhaà rüpaà tad asya yat 

Though Bhägavatam says (yat avädi) that Räma has no equal
or superior (rämah apy adhika-sämyäbhyäà mukta-dhäma
ity), this statement is true because Räma is identified with
Kåñëa (kåñëenaikyena). The word svayam is not used to
describe Räma in the text (tatra svayaà-pada abhävät). The
dear form of Räma (tad asya yat preñöhaà rüpaà) is
considered one with Kåñëa (tasya tat) because his human
form, pastimes and nature are similar to Kåñëa’s (nara-lélädi-
sädharmyät).



Srila Baladeva Vidyabhusana

• “In the Ninth Canto, Räma is described with the words
adhika-sämya-vimukta-dhämnaù: Lord Rämacandra has no
equal or superior (SB 9.11.20). Therefore he should also be
called svayaà-rüpa.”

• This verse replies to that argument.

• Though the statement says that he has no equal or superior,
the word svayam is not used in the Ninth Canto (tatra) to
describe Räma.

• “But even then, how can those words be used for Räma?” He
is described with such terms because he is similar to Kåñëa.



Srila Baladeva Vidyabhusana

• Thus the term svayam is not applied to both.

• Though Brahmä describes Räma in the Rämäyaëa with the
words ädi-kartä svayaà prabhuù: Räma is the original doer,
the independent lord, this again should be accepted on
grounds of similarity only.

• What is the reason for saying Räma is one with Kåñëa?

• Räma has a form dear to Kåñëa because, like Kåñëa, he
displays human pastimes, human form and human nature.



Text:306

tathä hi brahmäëòe çré-kåñëa-väkyam –
antaraìga-svarüpä me matsya-kürmädayas tv amé |
sarvätmanäyam aträpi çrémad-daçarathätmajaù 

Kåñëa says (tathä hi çré-kåñëa-väkyam) in the Brahmäëòa
Puräëa (brahmäëòe):
The forms such as Matsya and Kürma (matsya-
kürmädayas) are all dear to me (antaraìga-svarüpä me)
but among them (aträpi tu amé) the form of Räma (ayam
çrémad-daçaratha ätmajaù) is my very soul among all the
forms (sarvätmanä).



Srila Baladeva Vidyabhusana

• This verse proves the oneness of Räma and
Kåñëa.

• Räma is called his very soul among all the
forms (sarvätman) because of the similarity of
pastimes, form and nature.



Text-307

svayaà tv asämyätiçayaù kåñëas tu bhagavän svayam |
ity asya paramaiçvarya-viçeñasyänuvarëane |

padasya svayam ity asya dviruktir bodhayaty asau |
kåñëasyänya-svarüpaikyät ädhikyaà neti sarvathä

In the two statements from Bhägavatam - svayam tv
asämyätiçayaù (svayaà tv asämyätiçayaù) and kåñëas tu
bhagavän svayam (kåñëas tu bhagavän svayam ity), which are
used to describe (anuvarëane) the supreme powers of Kåñëa
(asya paramaiçvarya-viçeñasya), the repeated use (dviruktir) of
word svayam (svayam padasya) conveys the idea (bodhayaty)
that he has no superior at all (asau ädhikyaà neti sarvathä)
because no other form is equal to his (kåñëasya anya-svarüpa na
aikyät).



Srila Baladeva Vidyabhusana

• This verse states that the conclusion of Bhägavatam is that
Kåñëa is svayaà-rüpa because of the repeated use of the word
svayam in reference to Kåñëa.

• Repetition of a word indicates the conclusion.

upakramopasaàhäräv abhyäso ’purvatä phalam
arthavädopapatté ca liìgaà tätparya-nirëaye

Meaning of a passage or word is fixed by designating its
function (liìgaà tätparya-nirëaye) as upakrama, upasaàhära,
abhyäsa, apürvatä phalam, arthaväda or upapatti. Båhad-
saàhitä



Srila Baladeva Vidyabhusana

• The word svayam is repeated (abhyäsa) in the statements
kåñëas tu bhagavän svayam, svayaà tu asämyätiçayaù, and
añöamas tu tayor asét svayam eva hariù kila: the eighth son
was the Supreme Personality of Godhead Himself—Kåñëa.
(SB 9.24.55) Since abhyäsa is used, it indicates the truth.

• Two statements (dvir-uktiù) should actually mean three
statements.

• These three statements with svayam indicate that the
svayaà-rüpa nature of Kåñëa is not because of similarity to
the Lord of Vaikuëöha, but is completely independent of all
others.
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